GRADIVO

UDK 792(497.12)(044)
Novo gradivo
o zac¢etkih mariborskega gledalis¢a

{(Ob korespondenci Hinka Nudica)

Lansko leto je izro¢ila dramska igralka Vika Podgorska Slovenskemu gledali-
skemu muzeju drugi del zapuic¢ine svojega soproga Hinka Nudi¢a in s tem vrsto
pricevanj o umetnikovem delu v letih 1919—1921, ko je tako rekoé iz nié¢ ustvarjal
novo slovensko gledalisé¢e v Mariboru. Hinko Nuc¢i¢ je bil tisti éas umetniski in orga-
nizacijski Sef nove slovenske kulturne ustanove, igralec in reziser. Ohranjeno gradivo
kaze, kako je bdel nad slehernim, e tako drobnim problemom in lahko si mislimo,
koliko je bilo teh v mestu brez domace gledaliske tradicije, brez poklicnega ansambla
in brez vzgojenega obdinstva, Na voljo so nam repertoarni naérti in osnutki za delo
v dramski Soli, ra¢unske knjige in $tevilni dokumenti o finanénem poslovanju, o abo-
nentih in inkasu, pogodbe z igralci, koncepti in kopije odposlanih pisem, seznami
garderobe, kulis in rekvizitov in §e marsikaj, kar zgovorno osvetljuje vse prej kakor
normalne delovne pogoje, v kakrinih je teklo in zastajalo delo takratnega drugega
slovenskega gledalisca.

Iz vsega tega smo odbrali za zdaj nekaj pisem, ki so jih pisali tisti ¢as Hinku
Nuéi¢u dramski avtorji z Zzeljo, da bi imeli nove premiere, véasih pa tudi krstne
predstave v Mariboru, pa tudi nekaj pisem, v katerih so dramski igralei sporoéali
svoje zZelje, da bi bili v novem gledalis¢u angaZirani ali bi mogli v njem vsaj
gostovati.

Med pismi nasih pisateljev je najstarejSe Meskovo, odposlano takoj po Nuéi-
¢evem prihodu v Maribor, kjer mu Zeli sre¢nejse Zivljenje, kakor ga je imel v Ljub-
ljani. Govori predvsem o pisateljevi Zelji, da bi njegova dela igrali tudi tam, kar
pa se ni uresnic¢ilo; nobena od iger, ki jih pismo omenja, v Mariboru ni prisla
na spored.

Velecenjeni gospod Nudic!

Posiljam Vam tridejanko »Pri Hrastovih«. Dobro bi bilo, mislim, ¢ée bi se,
predno zaénete igro z igralci §tudirati, posvetovali s kakim gospodom iz Perle-
kije npr. z g. prof. Marinom ali g. prof. Majcenom ali z g. prof. Sovréjem
v Ptuju. Stol, ki sedi na njem Tone v II. dejanju (takozvana »jeza«), mahalo
in radilo bodete na Stajerskem Ze lahko dobili.
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Meskovo pismo Nudicu

Ker me je vojska povsem unidila, izgubil sem wvse, le Zivljenje sem resil,
bi prosil, da se mi priznajo od predstav tantieme, kolikor paé mogodce.

Prilagam izvod »Na smrt obsojenih«. Ce bi jih dali kdaj, so dovoljeni edino
po tiskanem tekstu, ne po nekdanjem rokopisu, kakor so jih igrali Se to poletje
v Ljubljani.

Glede rezije bi omenil, da je bilo pogreseno, ker so orozniki pred Gelbovim
strelom v ozadju »habt Acht« éakali. Ob strelu morajo le v vsi naglici prihiteti
iz ozadja, saj bi sicer lahko vse to zabranili, ée so Ze tam.

V zaéetku bi morala iti vedéja vesela skupina fantov éez oder, ne trije fantje
mrtvo in leno drug za drugim. Seveda je teZko s tolikim osobjem! Na Jesenicah
je sodelovalo 80 oseb. Zato je igra krasno uspela. Trebalo bi pritegniti paé
pevce in dijake.

Zelim Vam, velecenjeni gospod Nuéi¢, na nasem Stajerskem solnénejsih dni,
nego ste jih imeli v Ljubljani
ter ostajam s posebnim spodtovanjem

vdani

t¢. Brezje ob Radovljici, 23/9 1919

Mesko
zupnik

N. B. Vec¢ino oktobra bom menda doma na Stajerskem: Sv. TomaZ pri
Ormozu. »Na smrt obsojeni« se dobe pri »Mohorjevi Druzbi«, Prevalje, Korosko.
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Prav nasprotna pa je bila Zelja dramatika Stanka Majcna: zaradi posebnih
razmer v mariborskem mestu neposredno po konéani vojni je sku8al prepric¢ati Hinka
Nucdi¢a, da bi nova uprizoritev njegove »Kasije« ne bila primerna, Vendar, ni §lo
za prepoved, saj je mislil avtor celo na eventualno priredbo besedila, prav posebej
za Maribor:

Spostovani gospod ravnatelj!

Bili ste tako prijazni in ste mojo dramo postavili na repertoire svojega
gledalis¢a za sezono 1919/20. Zdaj ko sem »Kasijo« v Ljubljani videl uprizor-
jeno, Vas moram prositi, da te stvari v Mariboru ne igrate. Razlogov bi lehko
nastel 10. Navideznih Se weé. Mislim pa, da Vam kot svojemu prijatelju smem
razodeti tistega enega, ki je zame najtehtnejsi. Moj vprav smrtni strah pred
premiero v Ljubljani je bil neopraviden: ni bilo ne »pohujsanja«, ne politiénega
odpora. Zdi se mi, da resne akcije v navedenih dveh smereh tudi takrat ne bo,
ko zopet zaéne tisk.

Eno pa sem spoznal jasno in razloéno: v obmejnih krajih, z obmejnim
dufevnim in déustvenim ozradjem, je ta drama memogoéa. Iritirala bi vse ko-
ristno delo, ki ga v teh pokrajinah vrse prosvetne korporacije za drZavno misel,
narodnost, jezik itd. Nemec pa te igre videti ne sme, ker ni zanj pisana.

Smatram, da sem Vam odkrito priznal koéljivo stran moje knjige in Vas
prosim, da wvaZujete mojo prosnjo.

Vsekakor Vas prosim, da me poprej obvestite, é¢e ste med tem v dobri veri
kot ravnatelj gledalidéa »Kasiji« stopili Ze nekaj blife — poprej namreé, preden
storite odlodilni korak. Ce se namreé¢ $koda ne da poravnati drugace, bi po-
izkusil s &értanjem, eventualno s prireditvijo za Maribor. Ce pa knjiga lei Ze
tam, kamor ste jo poloZili — potem pa nikar! :

Iskreno Vas pozdravlja, Zele¢ Vam obilo uspeha

Vas udani
Dr. Majcen
Lijse20./ X519,
Nuéi¢ je »Kasijo« vendarle uprizoril, ¢eprav Sele poldrugo leto pozneje — 10.

marca 1921 v reziji Milana Skrbinska. Avtor se je po premieri zahvalil gledaliskemu
ravnatelju in pri tem priznal, da si predstave — tako kakor prej ljubljanske — ni
ogledal:

Velecenjeni gospod ravnatelj!

Ker domnevam, da »Kasije« ne boste igrali veé, se Vam iskreno zahvaljujem
za ljubezen in vnemo, ki ju je Vad oder posvetil uprizoritvi te igre. Videl je
nisem; saj je Se v Ljubljani nisem $el gledat. Imejte to za posebnost mojega
znacaja, za bojazen, pogledati samemu sebi v oéi, in ne za nezaupnico! Po
sodbi dobrik poznavalcev odrske umetnosti je gospa Setinska dala Kasiji, kar
je imela. In tudi gospod Skrbinsek ni skoparil z bogatimi izku$njami, ki si jih
je pridobil kot reZiser. Nosilci nehvaleZnih ulog naj se tolaZijo s tem, da so
storili svojo dolZnost. —
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Majenovo pismo Nuéicu

Na podstavi sklepa udruZenja slovenskih leposlovcev z dne 20. marca t. I.
(istoglasen sklep centralnega udruZenja v Beogradu februarja t. 1.!) in ker po
zatrdilu intendanta Juvandiéa tudi ljubljansko gledalid¢e avtorje nagraja tako,
Vas prosim, da mi blagovolite poslati 10 %/o kosmatega izkupicka od vseh vecerov
kot tantiemo.
Lepo Vas pozdravlja
udani
Vam

Ik, MGV P Dr. St. Majcen

Pisatelju Janezu Jalnu pa se Zelja ni izpolnila: njegovo igro »Dom« so igrali
gele 1924. leta v ljubljanskem gledali§éu — to pa je bila tudi edina uprlzorltev katere-
koli njegove dramske stvaritve na poklicnem odru:

Stara Loka 14. 2. 1920-
Tit. ravnateljstvo slov. mest. gledaliséa
v Mariboru!

Radi smrti nadvse drage mi mame sem se zakasnil s popravo in Vam Sele
sedaj posiljam Ze v novembru p. l. obljubljeno delo »Dom« v lekturo. !
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V slucaju da se boste odloéili za uprizoritev drame, se blagovolite oskrbeti
s prepisom in meni vrnite rokopis, ker ga bom rabil. Vsled ne preveé sigurnih
poStnih razmer prosim, da mi ga posljete priporo¢eno s povratnico, kakor ga
Vam tudi jaz posiljam.
Predvsem pa prosim, da me ¢imprej obuvestite, kako se boste odloéili, da
se vem ravnati glede uprizoritev na drugih odrih.
Z odli¢nim spoStovanjem!
Janez Jalen, kaplan
v Stari Loki, poéta
Skofja Loka
Gorenjsko.

Knjizevnik dr. Ivan Lah je imel 1920. leta kar tri premiere v mariborskem gle-
dalis¢u: »Pepeluha«, »Noé na Hmeljniku« in »Pot v Betlehem«, Tudi sicer si je Zelel
tesnejsih stikov s tem odrom in je tudi pisal o njem:

Ljubljana 2/9 1920.

Dragi gospod ravnatelj!

Vasdi Zelji sem z veseljem ustregel, podlistek je napisan in izide te dni. Pri
nas je Se vedno tako, da je za politiko dovolj papirja in prostora, za umetnost
pa obojega primanjkuje. Vkljub temu mislim, da pride gotovo ta teden. Glede
»Nodéi na Hmeljniku« sem mislil, da bi bila primerna npr. za 1. dec., ko bo
drZavni praznik, ker se v nji refuje problem domovine. Pri§lo mi je na misel,
da bi bilo treba izpopolniti konec drugega dejanja, kakor ga Vam tu podiljam.
Jaz pridem itak v tistem éasu kaj v Maribor, ako se morebiti sploh ne vrnem.
Sem zopet obolel in sem danes zelo slab, tako da bom morebiti zopet oblezal.
V Mariboru bi bil bolj zdrav in bi Vam lahkeo pomagal — tu pa je vse tako
pusto in brez srca.

Zeled Vam mnogo uspeha v bodoci sezoni Vas

pozdravljam
Dr. I. Lah

Mariborski kulturni vestnik »Zrnje« je objavil v sedmem zvezku 1920. leta La-
hovo pojasnilo o zgodovinskem ozadju njegove igre »Noé¢ na Hmeljniku«, v nasled-
njem zvezku pa je bil natisnjen élanek o avtorju s $ifro »P.« in z uvodnimi besedami,
ki so bile o¢itno napisane v urednistvu:

Ljubljana 20/11 [1920]

Dragi gospod ravnatelj!

Pogiljam Vam dvoje spisov za »Zrnje«. Mislim, da bo pojasnilo zgodovin-
skega ozadja dobro sluZilo obéinstvu. Svoj Zivljenjepis pisati je meprijetna in
zoprna stvar, zato ima g. urednilk »Zrnja« prosto roko, da ga lahko po svoje
izpremeni. Lahko kaj ¢érta ali pridene, kakor se muw zdi. Sliko sem dal danes
v klifarno in prejmete klife iz »Jugoslov. Tisk.« v éetrtek ali v petek. Medtem
lahko urednik pripravi druge stvari. Klise je moja last in bom zanj sam racéun
tukaj plac¢al. V Maribor pridem najbrze v torek zweder. Na plakatih bi bilo
dobro navesti pod naslovom: Veder — Noé¢ — Jutro. Prosim Vas pazite po-
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sebno na konec I. dejanja, da bo izzvenel zamisljeno in poln pricakovanja, ker
besede ne bi povedale vsega. Veselim se na II. dejanje. Ne vem, zakaj imam
ravno pri tem delu trdno vero, da je stvar dobra. Zanesem se popolnoma na
Vas in upam, da bo dobro uspelo. Ce bo kaj treba, lahko $e v zadnjem trenutlku
kaj spopolnimo. Pozdrav

Vai Dr. Lah

Tretje in zadnje ohranjeno Lahovo pismo se zahvaljuje za uprizoritev »Noéi na
Hmeljniku« in sporoé¢a upanje na novo premiero v Ljubljani, vendar te nikoli ni bilo
— Zupanti¢ se ni odlo¢il zanjo ne z gostom Nuéiéem ne s svojim ansamblom:

Ljubljana 6/12 1920.
Dragi gosp. ravnatelj!

Zahvaljujem se Vam Se enkrat za ves trud, ki ste ga imeli z »Nodjo«, da
je stvar tako lepo uspela. Hotel sem si dati v »Mariborski tiskarni« napraviti
nekaj slik z mojim klisejem, par tudi na vecem papiru, eno ali dve sem hotel
dati tudi Vam, da jih lahko porabite za reklamo pri reprizi, ée jih kje izposta-
wite, zato Vas prosim, da oddaste klise, ée ga sedaj $e ne rabite, v »Mariborsko
tisk.« g. ravn. Deteli. Ako bo v »Zrnju« izsla vsebina in slika, bi se ga mnogo
tudi v Ljubljani prodalo, ker je precej zanimanja, zato bi ga lahko poslali kam
na prodaj. Jaz za svojo osebo bi prosil v tem sluéaju za 100 iztisov, kot revanZ
za klise. Upam, da temuw me boste ugovarjali, ker sem pladal sam radun za
kliSe. (300 K.) Danes me je prosil gosp. Zupanéi¢, da bi mu dal rokopis. Jaz
sem rekel, da bi morali Vi gostovati, on pa meni, da bi jo tudi sami zmagali.
Na wvsak nacin bi torej Vas prosil, da mi posljete prvotni moj prepis, potem
bomo Ze videli, kaj bo.

V nadi, da ste tudi Vi z vsem tako zadovoljni kakor jaz

Vas pozdravlja
Dr. I. Lah

Ob koneu svoje druge mariborske sezone je pripravil Nué¢ié¢ krstno predstavo
prve drame Alojzija Remca »Ut¢iteljica Pavla« — ne sicer do 15. marca, kot je zelel
avtor, pa¢ pa 16. junija 1921. Bila je to njegova poslednja mariborska premiera pred
odhodom v Zagreb, v naslednjih letih pa je uprizoril reZiser Valo Bratina zapored
Se stiri Remceve drame, medtem ko se je seznanila Ljubljana edinole z »Magdo«,
pa e to pozneje kakor Maribor:

Ljubljana, 23./XII. 1920
Blagorodni gospod ravnatelj!
Pretekli teden sem izrodil g. tajniku Svagelju rokopis svoje S§tiridejanke
»Pavla«.
Ponujam jo vaSemu gledali$éu za vprizoritev. Moj edini pogoj bi bil, da
se vprizori najkasneje do 15. marca 1921. Glede tantijem itd. bi se pa Ze spo-
razumeli, ¢e bi principielno se pogodili, da igro sprejmete.
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Remcdcevo pismo Nudidu

Igro so imeli v rokah FinZgar, Stelé, Koblar, Robida in par drugih. Kritika
je bila ugodna. Mogocde bi bilo treba Se kake poprave, ki bi jo zahtevala
vprizoritev na odru.

Prosim Vas vljudno, da mi sporodite svoje mnenje na naslov: Dr Alojzij
Remec, adv. kand., Ljubljana — Stari trg 2/II1.

Z odliénim spostovanjem
vdani Dr Remec

Takoj po ljubljanski krstni predstavi »Razvaline zivljenja«, ki je bila 26. fe-
bruarja 1921 — ali Ze med pripravami zanjo — se je zanimal za novo Finzgarjevo
dramo tudi Nuéi¢ in avtor jo je bil voljan prepustiti mariborskemu gledaliséu, Nugié
jo je res uprizoril (14. aprila 1921), tako kakor ze prej »Verigo« (4. oktobra 1919),
prijateljske vezi z dramatikom pa je ohranil tudi Se v poznejsih zagrebskih letih in je
uprizarjal njegova dela v okviru drustva »Slovenski dom«:

Gospod ravnatel;j! iPoy B iS04l

Tu rokopis. Nisem ga preje mogel poslati, ko ga nisem imel. Ko ga pre-
¢itate — bodite tako dobri, da mi sporodite — kako in kaj — in c¢e igro vpri-
zorite. Ako mi bi bilo mogoce, se je udeleZim (Incognito).
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Vprizorili jo boste neprimerno bolje — kot tu, dasi so se potrudili. Juvanova,
Danilo in Vera — tudi $e Gregorin so bili dobri. Drugih modéi pa ni.
Sem zelo radoveden, kaj porecete.
Lepe pozdrave
udani
Finzgar.

P. S. Za Verigo nisem ni¢ tantjem zahteval. Sedaj upam, da gre gledaliséu
bolje — in bom prosil tudi tantjem. Saj veste, da ne moremo zastonj garati.

Vprizoritev bi bila v toliko koristna tam, kjer bi okolica imela ob igranju
vzgled, da jo igrajo potem mali odri.

Vsa ta in podobna pisma slovenskih dramskih avtorjev govore o zaupanju, ki
so ga imeli nasi pisatelji do novega mariborskega gledalis¢a in predvsem do nje-
govega umetniskega vodje, s katerim so vecdidel sodelovali Ze prej v Ljubljani, Prav
tako pa si je prenekateri slovenski igralec Zelel dela v tem novem gledaliéu in
sodelovanja s Hinkom Nuéi¢em, ki so ga v Ljubljani mnogi tezko pogresali; nekateri
so si Zeleli stalnega angaZmaja v Mariboru, drugi vsaj priloZnostnih obiskov. Talko
se je ze jeseni 1919. leta ponudila igralka Stefanija Paulinova — sestra Milana in
Vladimira Skrbingka. Njeno pismo ni zgolj prosnja za namestitev v novem gledaliséu,
razkriva nam tudi nekatere podrobnosti o razmerah v ljubljanskem gledalisc¢u, ki
ga je zelela za Nuci¢em tudi sama zapustiti:

Tl it
Velecenjeni gospod ravnatelj Nucic! '

Uljudno Vas prosim, ¢e bi mi blagovolili éim preje sporociti, ako bi reflek-
tirali na moj engagement. Vzrok mojega odhoda iz ljubljanskega gledaliséa
Vam je razviden iz priloZenega pisma, ki sem ga pisala dramaturgu Goliji. Tu
so neprijetne razmere. Nikdar nisem mislila, da bom prisla v konflikt z upravo,
ker sem se namenila v kolikor mogoce se prilagoditi zahtevam in Zeljam uprave.
In res, priceli smo ¢&isto lepo. Svojo dobro voljo in umetni§ko hotenje sem jim
dokazala, ko sem sprejela vlogo Evdokije v »Dnevih Zivljenja nafega« (Andre-
jev). To vlogo je kratkomalo odklonila gospa Rogozova, ¢e$, da nede igrati takozv.
»starih« vlog in so jo tudi odpustili. Dobro, prosili so me za boZjo voljo, naj jih
redim iz zadrege in sprejela sem ulogo, dasi sem cutila, da mi ne leZi in tako
omogocila prvo predstavo. Vzeli so pa na pro$njo Rogoza mjegovo Zeno nazaj
Se pred predstavo in konsorcij je povdarjal pod pogojem, da ona igra staro
Evdolkijo. Golia ni bil zato, ker je bilo premalo ¢asa »bajé« do predstave. Dobro,
mislila sem si, $kodovati mi ne more ako poizkusim tudi drugi »fach«: prava
igralka mora vse znati. In odigrala sem Evdokijo na obée zadovoljstvo. Druga
moja uloga je bila Laura v »Odletu«, tu sem bila seveda v svojem elementu in
imela ob strani g. Bor§tnika jako lep uspeh! Tako sem bila srecna. Toda prisla
je zaudnica za placdilo moje dobre volje. Razdelile so se vloge za »Hlapci« in
meni je vzel Golia mojo nadtudirano vlogo »Geni« in jo dal gospej Rogozovi,
ravno oni igralki vsled katere sem bila moralno prisiljena igrati ulogo Evdokije
— a meni je dal Kalandrovko. Jeli to pravica? Namesto, da bi bila ona (Ro-
gozova) kaznovana, moram trpeti jaz! Dovolj mi je bilo, odklonila sem »Kalan-
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drovko«, vrnila »Lavro in Evdokijo« in $la. Tako poniZevati se me pustim, po-
sebno v takem »tonu« ne. Kaj bo javnost rekla bomo videli, ker so me skoro
vsi abonenti spraevali za vzrok in obZalovali, da grem, ter je par merodajnih
gospodov omenilo, da ne bodo pustili to stvar tako gladko mimo proci. »Najprej
so nam pozrli Nuci¢a, potem Skrbinska — sedaj pa $e dobro slovensko igralko
Paulinovo itd.«: so zabavljali v kavarni. Nazaj ne grem veé, pod to upravo ne!
Brat Milan je Ze zaslutil gnilobo — zato je Sel raje v Sarajevo. Lovili so ga
v zadnjem dasu na vseh koncih in krajih, on se jih je izogibal in od$el. Prav
je imel. Omeniti Vam moram, da pravega reZiserja sploh nimamo. Osipovié
— nemogoé. Borstniku se ne ljubi in je Zalibog nevarno zbolel na malariji. Igral
je zadnjikrat v Ocetu in je na odru Ze drhtel in komaj izgovarjal besede, rekel
mi je, da mu je slabo in drugi dan zvemo, da je smrtnonevarno bolan.

Kaj bode zdaj z dramatiéno $olo na konzervatoriju, ne vem. Bila sem danes
pri Hubadu in mi omenil, da so éisto obupani radi g. Borstn. Bog daj, da B.
ozdravi ali ako ¢élovele pomisli, Bog »jih« vendar kaznuje. Vi ste odsli in Milan
— Borstnik revez e najbrzZe dolgo ne bo zmoZen po izreku zdravnikov in tako
bodo ostali ¢isto brez opore glede dobre reZije pri drami in v dram. $oli. O ¢isto
prav! Enkrat se bodo vendar zavedli!

Torej Vas lepo prosim g. ravnatelj Nudi¢, ako bi me potrebovali, sporodite
mi ¢im preje, da se vem ravnati glede drugih krajev. Moj repertoir je sledeci:
»Lepa Vida«; Francka v Kralj na B.; Jolanta v »Vragu«; Helena v »Tajfunu«;
Elisa v Nepostenih; Laura v »Ocetu«; Rada v »Mraku«; Alving v »Strahovih«;
Reza v »Zemlji«; Zena vrag.

Tukaj imam gaZo 1200.— za Maribor, ker nisem pri starisih, bi potrebovala
Se kakih 400.— toraj 1600.— meseéno. Za stanovanje si sama preskrbim, ako
je Vam nemogoce, ker polovico Maribora so moji znanci, ker sem Mariboréanka.

Blagovolite mi ¢im preje javiti prosim in prilagam za stro$ke znamke.

Z najodliénejdim spostovanjem

Ljubljana, Dun. c. 6./11L Crcloncns S s

Hinko Nué¢i¢ je obzaloval, da se igralka ni oglasila prej, ko je imel Se prosto
mesto v ansamblu; zdaj angazma ni bil ve¢ mogoé, pa¢ pa sta se oba nekdanja
sodelavea dogovarjala za gostovanja:

rhdl Tat AL
Velespostovani gospod ravnatelj!

Oprostite mi prosim, da se drugi dan nisem odzvala Vasemu kakor tudi
gospe soproge prijaznemu povabilu, ali bila sem zelo utrujena, ker plesali smo
do 12 7 ih zjutraj.

V detrtek se peljem v Maribor, ter si bom dovolila Vas obiskati glede
dogovora mojega gostovanja. Jaz mislim, da sem Vam poslala nekoé¢ svoj re-
pertoir. Ker imate nas$tudiran »Tajfun«, lahko igram »Heleno«. Ali imate na-
Studirano morda »Zemljo« (Schonherr)? Tam igram Rezo. Ta stvar ima notranjo
vrednost in tudi efektnih momentov mnogo in ugajala bi naSemu obdinstvu
v Marib. V Trstu smo jo igrali 10 krat vedno polno. V »Lauri« (»Oée«) tudi lahko
gostujem, ako ga imate na repertoiru.
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Ponovim Vam svoj repertoir, da si morda lahko izberete, kar Zelite:
Laura! (Od); Helena! (Tajfun); Jolanta (Vrag); Zena vrag!!;
Eliza!! (Neposteni); Reza!!l (Zemlja); Francka! (Kr. n. Betaj.) Lepa
Vida; Kristina! (Ljubimkanje) Olga (»Geschwister«: Goethe) Rada!
(Mrak) v Medvedu = 2ena; »Mati« (Kmetova) Nora! (Ibsen); Gospa
Alving.

Klicaji pomenijo, da so mi jako dobro lezale. Lahko bi sedaj z menoj te
navedene stvari §tudirali, ako jih §e nimate na repert. Jaz ostanem tako dva
meseca tu na dopustu, pa imam dovolj ¢asa za Vas! Glede honorarja se bova Ze
izjednadila, izkori§éala Vas ne bom, meni bo le v wvelik uZitek sodelovati na
domacem odru.

Zelim si tudi z Vami enkrat igrati. Z g. pok. Boritnikom sem imela éast,
z bratom Milanom, sedaj pa upam v svoje prijetno zadoscéenje $e z Vami! Prosim
tudi za ulogo »Helene«, da jo preberem. Kateri prevod imate?

V cetrtek na svidenje!!

Najprisréneje Vas pozdravlja

Stefa Paulin-Skrbinsek
Fram pri Mariboru

Miladi igralec Rado Zeleznik je bil svoj ¢as Nuci¢ev uéenec v njegovi ljubljanski
gledaliski Soli. Takoj, ko se je odloéil za Maribor, ga je novi ravnatelj vabil v svoj
novi ansambel; Zeleznik je bil takrat angaziran v Osijeku in ocitno ni mogel dobiti
razresnice, pozneje pa je to obzaloval spri¢o novih razo¢aranj v hrvatskem gledalisc¢u:

Osijek 20/X. 19.
Velespostov. g. Nuéic!

Oprostite prosim, da se danes Sele oglasim, ter se Vam najtopleje zahwva-
liujem za Va$o naklonjenost. Zelo Zal mi je, da mi ni bilo mogoce slediti Va-
Semu povabilu, da pridem v Maribor. Saj veste, da ne smem sam odlocati, da
me veZe oni prokleti kontrakt.

Na Vaso brzojavko me je int. Prejac, potem ko sem se wrnil iz Ljubljane
(bil sem namreé¢ 8 dni v Ljubljani, o ¢emer ste gotove Ze slisali, saj se pripo-
vedujejo razlicne bajke) poklical v pisarno, mi pojasnil stvar, ter dejal, da je
on sam sebi prvi, mi obeéal vsakovrstne stvari, ter takoj povisal gaZo in ostalo
je pri starem — — —

Sem sedaj 4 mesece v Osijeku, nisem imel niti ene skusnje, sploh $e nika-
kega posla v gledaliféu, kaj da nameravajo z menoj sploh ne vem — kako
pa da mi je pri dudi, to si pa pa¢ lahko mislite.

Spominjam se prav dobro fe onega zadnjega dneva v VaSem stanovanju,
ko sem se poslovil od Vas, ter ste mi dejali: »Bojim se za Vasl« Verujte mi, da
se me je od onega trenutka lotil neki strah, katerega se do danes Se nisem
mogel otresti in da mi je v onem trenutku kdo dejal, da naj ostanem, gotovo
bi bil ostal, seveda potem je bilo prepozno.

Do sedaj smo v drami igrali »Smrt majke Jug.« in »Skrtaé¢« — obe predstavi
odkrito redeno §kandalozno slabi, gledalisce me slabo obiskano, temwveé prazno.
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— Vse je Ze pripravljeno na polom. — Pod temi okolidé¢inami kot sedaj, se gled.
ne bo drzZalo niti en mesec in konec bo vse slave in renomiranja.
Boli me, da moram porocati samo slabo, Zalostno je, ampak resniéno.

Iskrene pozdrave
Vam posilja Vas udani
Rado Zeleznik

Tudi komaj devetnajstletni Janko Rakusa, takrat zacetnik v ljubljanski Drami
in pozneje élan Hrvatskega narodnega gledaliséa v Zagrebu (ustreljen malo pred
osvobojenjem kot talec pri Zagrebu), si je Zelel v Maribor predvsem zaradi zaupanja
v Nuéicevo umetnisko vodstvo. Vendar, zelja se je mlademu igralcu uresnicila Sele
v sezoni 1928—29, ko je bil v Mariboru angaziran tudi reziser Rade Pregarc:

Cislani g. ravnatelj Nudi¢! Dne 11. aprila 1920.

Najprej dovolite, da se Vam predstavim. Morda se $e spominjate bojecega
fanta, ki je prisel lansko leto na Veliko soboto k Vam ob deseti uri v Vaso vilo
in Vas prosil, ée bi lahko z Vami na samem govoril. Povabili ste ga nato ob
enajsti uri v gledalisée, kjer Vam je razodel Zeljo, da bi rad postal igralec.
Potem ste mi dolocili nekak izpit, ki ga je napravil dotiénik dne 1. maja (prejsnji
dan ste igrali »Moé teme«) pred Va$imi oémi v poskusni dvorani dramskega
gledaliséa. Deklamiral je »Oresta«. Ker se wsled bojeénosti ni upal na dan
s polnim glasom, ste mu rekli, da si mora ojaciti glas.

To sem bil jaz, ki sem bil takrat Se dijak v zavodu »Marijani§éu«. Proti
koncu sezone sem od Vas izvedel, da se otvori letos dramska $ola. Prosil sem
Vas, da mi preskrbite za letos kak$no podporo, da morem Ziveti izven zavoda,
nakar ste me poslali h g. Golii. Podporo sem dobil (najprej 200 K, potem 350 K)
in sem prisel iz zavoda v prostost in stopil v dramsko Solo (o kateri se pa ne
morem izraziti pohvalno). Prvega aprila sem bil angaZiran za 400 + 350 K, ko
sem popreje Ze igral: mesto obolelega g. Sesta wlogo 70-letnega staréka Luke
v »Na dnu« od Gorkega, potem sem igral Lorenza v »Beneikem trgovcu«, Apo-
lonija v »Golgoti« od Tucica, in ravno sedaj pride na repertoir »Saloma«, kjer
alterniram z nekim drugim igralcem v vlogi »Mladega Sirca«. Razen kritike
o »Na dnu«, katere nimam, ker je igral premijero g. Sest, so se vse druge kritike
izrazile pohvalno o meni in na podlagi teh vlog sem bil ravno angaZiran. Dobil
sem Ze ponudbo za drugo leto, kjer mi ponujajo 1150 K vsega skupaj. Ker si
pa jaz, ne toliko iz materijalnih vzrokov, kot iz staliSéa umetnosti, Zelim priti
pod umetnisko vidje stojede vodstvo in na umetni§ko widje stojece gledaliice,
mi je g. Skrbinsek nasvetoval, naj se obrnem na Vas, kar je tudi moja Zelja.

Zato Vas prosim, da bi mi hitro odgovorili, bi me li mogli angaZirati drugo
leto pri Vas, in pod kakimi pogoji, ker je stvar nujna in se pri nas Ze sklepajo
nove pogodbe.

Odgovor mi posljite, prosim v neoficijelni, neuradni kuverti na naslov:

Janko Rakusa,
Dramsko gledalisée, Ljubljana.

Ljubljana, dne 11. aprila 1920.

Ps. Prosim hitrega odgovora, ker je stvar nujna!

106



Zeleznikovo pismo Nudicu
2 HaliEw PRI T
‘-m,ez..r.,fw :1;9/'72 /u:, ety i
L {.m'wd-m?'ﬁ b‘{?‘r’&%; -“&;
e’ Je 2. @7&:‘-:'-‘7;43'7% 22 ; sl
Ly ; (i
Aifestdrs. At ;'/éq .étz://;{ %m gy b

7ell :
e i _
azo /fw buinis o K v Mm

—ﬁfg.h*{ua Moo £ "Mofé zy««‘

1-02' grfzﬂrz}/n‘?{rwm“/ﬁudw;‘

o (76?«:“ ’wa ((, :
¥ ;’é Asbpray 10
W sz Pre2 /;4;,-/_#..-

4744?,

Rakusevo pismo Nudicu

107

Dokumenti SGM X (23—24), Ljubljana 1974



Tudi Milan SkrbinSek, Nuéi¢ev sodelavec v letih po 1909 in poznejsi ravnatelj
Slovenskega gledalis¢a v Trstu, se je v sezoni 1920—21 odloéil po enoletnem delu
v Celju za Maribor. Zanimivej$a kot sama pisma, ki urejajo vprasanje nastavitve, je
pogodba, podpisana 15. julija 1920 z veljavnostjo od 1. avgusta 1920 do 31. julija 1921.
S to pogodbo je bil Skrbinsek angaziran kot »igralec, vodja dramati¢éne Zole, reZiser
in dramaturg«, zagotovil pa si je Se nekatere ugodnosti, ki jih v drugih pogodbah
tistega ¢asa ne zasledimo:

»AngaZevanec dobiva skozi celo leto mesecéno plado pe kron 4000 skupno,
ki se deli na stalno mes. placo z doklado 3000 kron na mes. rez. honorar 300
kron in mes. nagrado 700 kron za dramaturske posle in vodstvo Dram. Sole.
— AngazZevanec ima kot dramaturg pravico, da pride kot prvi vpostev pri
prevajanju novih del. Za prevode z najved tri dejanji dobiva a 400 kron, za
prevode vedjih del a 500 kron.

AngaZevanec slavi tekom decembra 10-letnico svojega umetniskega delo-
vanja v igri, ki si jo izbere sam in dobi od te predstave %/3 ¢istega dobicka.
— AngaZevanec ima z Dram. $olo tekom sezone 2 javni produkciji in 1 po se-
zoni, od katerih pripade 50 é&istega dobicka njemu. — AngaZevanec je ob-
vezan nastopiti svoj angazma takoj: 1. kakor hitro je doseZen sporazum med
Dram. dru$tvom v Celju in ravnateljstvom slov. nar. gled. v Mariboru, in
2. kakor hitro mu je preskrbljeno stanovanje v Mariboru a ne pred 14. avgu-
stom 20. — Ravnateljstvo slov. narodnega gledaliS¢a mariborskega se obvezuje
placati angaZevancu vse preselitvene stroske in mu preskrbeti stanovanje ob-
stojece iz najmanj 3 sob in kuhinje.«

Mnogi ljubljanski igralci pa so si Zeleli tisti ¢as vsaj priloZnostno obiskati Ma-
ribor, Mladi Lipah je mislil na literarni vec¢er v novem gledali§¢u; Danilo na gosto-
vanje skupaj z Buk8ekovo in Bratino, verjetno v aprilu ali maju 1921, brzkone
z Drégelyjevo burko »Frak ali od krojaéka do ministra« in s Sudermannovo dramo;
tudi Avgusta Danilova je ob koncu Nuéiéeve mariborske dobe rada sprejela njegovo
povabilo:

Ljubljana 21./II1. 21.

Dragi gospod Nuéié!

Priredil bi rad v Mariboru v gledalicéu literarni vecer in sicer c¢itam samo
iz svetovne literature:

Wilde, Turgenjev, Andersen (traja priblizno poldrugo uro) in e zato obrac¢am
na Vas, gospod ravnatelj s proinjo, da mi naznanite kdaj in pod kakimi pogoji
mi prepustite gledalisé¢e na razpolago. Odgovor bi dobil rad takoj, ker se mi
mudi radi plakatov in reklame. V Ljublj. in Novem mestu ditam 28. in 29.
V Mariboru bi si Zelel od 30. III.—2/IV. Prosim Vas, gospod ravnatelj, da mi
takoj odgovorite ali telefonirate v Lj. §t. interurb 462 (gosp. Gorec).

Za naklonjenost se Vam priporoca

in pozdravlja
Vas Lipah
Fr. Lipah
pri J. Goree Gosposvetska c. Lj.
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Danilovo pismo Nudicu

Dragi Hinko.

Danes, ko sem Ti hotel naso knjigo poslati, odtelefoniras gostovanje. Veselil
sem se in gospa Povhetova bi prifla z menoj suflirat, pogodila sva se. Redi ti
moram, da je nas§ prevod proti Tvojemu sijajen, pol tega nima tvoj Znidar kakor
moj krojaé. Vrhu tega pa sem tako perfektno §tudiran, da bi kar letelo preko
odra. Prenaredi to gostovanje po priliki teden kasneje. Skusnja bi pokazala
v koliko bi trebalo korekture. Ne bilo bi ti »Zau«. Trnka gostuje sem ¢&ital. Prav!
Pisi mi torej ako Se nadalje reflektujes.

Pa napravi dva vecera gostovanje, daj poleg $e Tiho sreco ko so vsi §tu-
dirani t. s. pravi gospa Buksekova in Bratina, vse drugo pa je minimalno. No
pa kakor ti kaZe, ti ves najbolje kako se mores kretati. Vem, da bi naredil hise
ako pridem tja.

Torej odgovori mi kako in kaj.

Pozdrav Pepci in deci

Tvoj
Danilo
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Angatevanee (eanka):

Tikains as Cirlls v irisen

Nucéiceva pogodba z Milanom Skrbinikom (1920)



Ljubljana 25./V 921
Dragi gospod Nucicé!

Ravno sem prejela Vas brzojav! Naznanjam, da pridem nedeljo zjutraj. —

V soboto igramo »Elgo« ako se ni¢ ne spremeni. Torej morem oditi Sele nedeljo
zjutraj ob 5 uri ter prosim, da me kdo pri¢aka, ker mi je precej odtujen danes
Maribor. Gremo lahko takoj k vaji. Ako pa se spremeni kaj repertoar za soboto
potem javim brzojavno prihod soboto opoldne ker bi mi bilo ljubse ako bi mogla
biti no¢ preje na mestu. Gospej Buksekovi javim pismeno glede stanovanja za
eno noc.

Srénim pozdravom

Gusti Danilova

Ob koncu sezone 1920—21 je Hinko Nuéié, po razofaranjih prvih povojnih let v
Ljubljani in Mariboru, znova sprejel angazma v zagrebski Drami. S tem je tudi
njegova korespondenca, ki nam je pomagala osvetliti zgodnje obdobje poklicnega gle-
dalis¢a v Mariboru, prenehala.

Nouveaux documents sur les débuts du théiatre de Maribor

(A travers la correspondance de Hinko Nu¢ic)

L’ancien acteur a Ljubljana et plus tard acteur a Zagreb, Hinko Nuéié, dirigeait
dans la saison théitrale 1918—19 le Théatre slovéne renouvelé a Ljubljana et dans
les saisons de 1919 a 1921, il constitua pratiguement de rien, le nouveau Théitre
professionnel de Maribor qu’il dirigeait aussi. Parmi ses papiers, on a trouvé beaucoup
de témoignages qui éclaircissent le fonctionnement de ce théatre de point de vue de
répertoire, d’organisation, de personnel, des finances et d’autres aspects. Parmi ces
documents, nous avons choisi quelques letires des auteurs dramatiques dont les ouvra-
ges on montait au théitre ou qu’ils désiraient qu'ils soient montés, ensuite quelques
letires des acteurs, anciens collégues de Nudi¢, qui voulaient travailler ou au moins
participer dans la nouvelle troupe de Maribor. Ces documents prouvent une assiduité
exceptionnelle de cet acteur, metteur en scéne et directeur de théatre qu’'était Hinko
Nuéié, ainsi que la confiance compléte que ressentaient en lui et en son travail les
auteurs dramatiques et les artisies du théatre.
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